
 ASSEMBLY INSTRUCTIONS
INSTRUCTIONS DE MONTAGE
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 Static charge may cause dust on foam-clean with a dry or
damp cloth.

Small foam strands may be present-handle gently and
dispose of properly.

Do not burn or incinerate. Check local recycling guideline.

  CONSEILS DE SÉCURITÉ

SAFETY TIPS

L'électricité statique peut attirer la poussière sur la mousse -
nettoyer avec un chiffon sec ou humide.

De petits morceaux de mousse peuvent être présents -
manipuler avec précaution et jeter correctement.

Ne pas brûler ni incinérer. Vérifier les directives de recyclage
locales.

Have an assembly question or need a replacement part?
Please contact with our customer service.

Vous avez une question sur le montage ou besoin d'une
pièce de rechange ?
Veuillez contacter notre service client.



Warnings

Important reminder:
   Please sort and check all accessories before assembly.
   Place the product on an empty cardboard box or on carpet
   to prevent scratches.
   Please use proper tools for assembly.Using an electric
   screwdriver can accelerate the assemoly speed, but please
   do not overtighten the screws.
   Please follow the assembly steps and do not skip any of them.
   lf possible, please find a partner to help you with assembly,
   which can accelerate assembly.
   Keep all small parts of this product away from children.
   They may cause serious injury.
   We hope you can retighten the screws 2 weeks after assembly,
   and check the tightening procedure of the screws every 3
   months.
    If you meet any difficulty, our friendly customer team are
   always ready to help you.

WARNING — Tip-Over / Crush Hazard
Furniture can tip over and cause serious crushing injuries. If an anti-tip kit is
provided, install it after assembly and use it as instructed. Do not modify the
structure of this product. Use only as intended and ensure all fasteners are
fully tightened. The manufacturer is not responsible for damage or injury
caused by unauthorized modifications or improper assembly.
Peel off film before use
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Avertissements

Rappel important :
   Veuillez trier et vérifier tous les accessoires avant le montage.
   Placez le produit sur un carton vide ou sur une moquette pour
   éviter les rayures.
   Veuillez utiliser les outils appropriés pour le montage. L'utilisation d'une
   visseuse électrique peut accélérer le montage, mais veuillez ne pas trop
   serrer les vis.
   Veuillez suivre les étapes de montage et ne pas en sauter aucune.
   Si possible, veuillez trouver un partenaire pour vous aider lors du montage,
   ce qui peut accélérer le processus.
   Gardez toutes les petites pièces de ce produit hors de portée des enfants.
   Elles pourraient causer des blessures graves.
   Nous vous recommandons de revisser les vis 2 semaines après le montage,
   et de vérifier le serrage des vis tous les 3 mois.
   Si vous rencontrez des difficultés, notre aimable équipe du service client
   est toujours prête à vous aider.

AVERTISSEMENT — Risque de basculement / d'écrasement
Les meubles peuvent basculer et causer des blessures graves par
écrasement. Si un kit antirupture est fourni, installez-le après le
montage et utilisez-le comme indiqué. Ne modifiez pas la structure de
ce produit. Utilisez-le uniquement comme prévu et assurez-vous que
toutes les fixations sont complètement serrées. Le fabricant n'est pas
responsable des dommages ou blessures causés par des modifications
non autorisées ou un montage inapproprié.

Retirer le film avant utilisation.
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Explosion Diagram / Diagramme éclaté



Parts List / Liste des pièces
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Parts List / Liste des pièces
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Hardware List / Liste du matériel

THE SPARE BAG INCLUED EXTRA HARDWARE FOR  DAMAGED OR
MISSING SMALL HARDWARE WHILE YOU ARE ASSEMBLING
Le sac de pièces de rechange contient du  matériel  supplémentaire  pour  le

 petit matériel endommagé ou manquant lors  de  votre  assemblage.

Les pièces de rechange
 sont emballées  ensemble
dans un seul colis.

Hardware
le  matériel

Spare parts are
packed together
in one package.

8



Assemble/Assembler
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Step/Étape
      1

Step/Étape
      2

Trous latéraux vers le haut

Side holes facing upward.

En haut

En haut



Trous latéraux vers le haut

Side holes facing upward.

Note: Component 7 faces outward.

Attention : La composante 7 est orientée vers l'extérieur.
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Step/Étape
      4

Step/Étape
      3

En haut



Attention : Les trous de fixation du panneau arrière sont orientés vers le bas.
Note: The mounting holes of the back panel face downward.

First insert Component E into 
Parts 3 and 4, then align it with Part 1.

Insérez d’abord le composant E dans les 
pièces 3 et 4, puis alignez-le avec la pièce 1.
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Step/Étape
      5



Magnetic mounting allows forward and backward 
movement for fine adjustment of the door panel.

La fixation magnétique permet un déplacement 
avant-arrière pour le réglage fin du panneau de porte.

Foam

Mousse
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Step/Étape
      7

Step/Étape
      6
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Step/Étape
      8

Step/Étape
      9



Please note the counterbore on one side of Component 12

Veuillez noter le lamage sur un côté de la Composante 12
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Step/Étape
      10
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Step/Étape
      12

Step/Étape
      11



encoche
groove

Trous orientés vers le haut
Holes facing upward

Trous orientés vers le haut
Holes facing upward

Note: The inner perforated side of Component 12 faces inward

Attention : La côté intérieur percé de la composante 12 est orienté vers l’intérieur
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Step/Étape
      13

Step/Étape
      14



Following the previous step, rotate the cabinet 90 
degrees clockwise. Ensure Component 17 aligns 
with notches 9, 10 and 5

Selon l’étape précédente, tournez le meuble de 90 
degrés dans le sens horaire. Veuillez aligner le 
composant 17 avec les encoches 9, 10 et 5

Note: The slotted side of Component 6 
faces downward

Attention : Le côté rainuré de la composante 6 
est orienté vers le bas
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Step/Étape
      15

Step/Étape
      16



Insérez d’abord la composante E dans les 
pièces 5 et 6, puis alignez-la avec la pièce 2

First insert Component E into Parts 5 and 6, 
then align it with Part 2
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Step/Étape
      17



Assurez-vous que le composant 22 soit complètement 
inséré dans le composant 21

Ensure Component 22 is fully inserted into Component 21
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Step/Étape
      18

Step/Étape
      19



Assurez-vous que le composant 22 soit complètement 
inséré dans le composant 18

Ensure Component 22 is fully inserted into Component 18
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Step/Étape
      21

Step/Étape
      20
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Step/Étape
      22



Attention : Décollez les films 
protecteurs supérieur et inférieur

Note: Peel off the top and 
bottom protective films

Tirer

Tirer

C’est le film
Ceci est une tôle.

If the LED tube does not light up, please charge it in advance.

Si le tube LED ne s’allume pas, veuillez le recharger à l’avance
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Step/Étape
      23



Attention : Ne pas installer le composant Q à l’envers

Note: Do not install Component Q in reverse
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Step/Étape
      24



Assurez-vous que le composant U soit correctement 
installé, sinon la porte ne fonctionnera pas normalement.

Make sure Component U is installed correctly; 
otherwise the door will not function properly.

L’accessoire U peut être installé sur le côté gauche ou 
droit du composant n°2 selon les besoins. Lorsqu’il correspond 
avec l’accessoire RL, il doit être monté sur le même côté.

Accessory U can be installed on the left or right side of 
Component No.2 as required. When matching with Accessory RL, 
it should be installed on the same side

Assurez-vous que le composant U soit correctement 
installé, sinon la porte ne fonctionnera pas normalement.

Make sure Component U is installed correctly; 
otherwise the door will not function properly.
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Step/Étape
      25



Insérez d’abord le panneau de porte et Q dans les rainures du 
composant 2, puis enfoncez R1 et S1 dans le composant 7. 
Les étapes ci-dessus nécessitent deux personnes.

First insert the door panel and Q into the slots of Component 2, 
then push R1 and S1 into Component 7. The above steps require two people
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Step/Étape
      26



S2 and R2 must be installed correctly; otherwise 
the door panel may not open and close smoothly.

S2 et R2 doivent être correctement installés, 
sinon le panneau de porte risque de ne 
pas s’ouvrir et se fermer facilement

S2 and R2 must be installed correctly; otherwise 
the door panel may not open and close smoothly.

S2 et R2 doivent être correctement installés, 
sinon le panneau de porte risque de ne 
pas s’ouvrir et se fermer facilement

R2 est relié et fixé au composant 7, tandis 
que S2 n’est pas relié au composant 7.

R2 is connected and fixed to Component 7, 
whereas S2 is not connected to Component 7
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Step/Étape
      27



Après avoir ajusté l’espace entre les portes, 
fixez le panneau arrière avec W1 et W2 pour 
rendre le meuble plus stable

After adjusting the gap between the doors, 
secure the back panel with W1 and W2 to 
make the cabinet more stable
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Step/Étape
      28



Note: For safety and stability, we recommend fixing the anti-tip accessory to the wall.

Attention: Pour la sécurité et la stabilité, nous vous recommandons 
de fixer l’accessoire anti-basculement au mur

Tout d’abord, appuyez le meuble contre le mur. Si le meuble est instable, 
vous pouvez utiliser K pour en ajuster la stabilité

First, place the cabinet against the wall. If the cabinet is unstable, 
you can use K to adjust its stability

The front-rear distance of H can be adjusted to ensure 
smooth opening and closing of the door panel.

La distance avant-arrière de H peut être ajustée 
pour garantir une ouverture et une fermeture 
fluides du panneau de porte

Wall

Mur
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Step/Étape
      29
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